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For the Iñupiat, kinship is a social system wherein indi-
viduals have familial and ancestral ties by blood, marriage, 
or adoption. A tiguaq�³DGRSWHG�FKLOG´�LV�FRQVLGHUHG�D�IXOO�
ÀHGJHG�PHPEHU�RI�WKH�DGRSWLYH�IDPLO\�EXW�DW�WKH�VDPH�WLPH�
LV�H[SHFWHG�WR�PDLQWDLQ�DOO�FRQQHFWLRQV�WR�KLV�KHU�ELRORJLFDO�
family. A tiguaq had two sets of parents—the adoptive and 
the biological. This system still holds, although the respon-
VLELOLWLHV�DQG�EHQH¿WV�RI�EHORQJLQJ�WR�D�SDUWLFXODU�NLQVKLS�
group are not as pronounced as they were around the begin-
ning of the twentieth century. 

In traditional times, individuals as members of an 
Iñupiaq kinship system were expected to cooperate in support 
and protection of the extended family, the iশagiit. The iশagiit 
in turn provided each member with the basic human needs 
of food, shelter, and companionship. The Iñupiaq term iশagiit 
³WKRVH�LQYROYHG�LQ�D�UHODWLRQVKLS�ZKHUH�HDFK�LV�KDV�D�SDUW´�
LQGLFDWHV�WKDW�HDFK�SHUVRQ�DQG�KLV�KHU�UROH�LV�HVVHQWLDO�LQ�WKH�
maintenance of the iশagiit. The relationship that is maintained 
is a kinship one. 

%HIRUH�WKH�LQÀXHQFH�RI�WKH�QRQ�,xXSLDW�LQ�WKH�KRPHODQG�
of the Iñupiat, kinship ties formed the basis of an individu-
DO¶V�SDUWLFLSDWLRQ�LQ�KLV�KHU�FRPPXQLW\��%XUFK��LQ�KLV�VWXG\�
of changing family relationships in Northwest Alaska, found 
through interviews with Iñupiat that in traditional commu-
QLWLHV��DV�RSSRVHG�WR�SUHVHQW�FRPPXQLWLHV���³NLQVKLS�WLHV�
were emphasized at the expense of all others.” For example, 
NLQVKLS�WLHV�GHWHUPLQHG�RQH¶V�PHPEHUVKLS�LQ�D�KXQWLQJ�FUHZ��
Analyses of memberships in hunting crews showed that 
most traditional crews were composed of siblings, their sib-
OLQJV¶�VSRXVHV��DQG�WKHLU�UHVSHFWLYH�FKLOGUHQ��DQG�WKLV�SDWWHUQ�
SHUVLVWHG�³ORQJ�DIWHU�WKH�HQG�RI�WKH�WUDGLWLRQDO�SHULRG´�LQWR�
WKH�WUDQVLWLRQDO�SHULRG��%XUFK���������±����

Kinship relationships involving two members in the 
iশagiit from different generations such as the ataatagiik 
³JUDQGIDWKHU�RU�JUDQGXQFOH�DQG�JUDQGFKLOG´�DQG�aanagiik 
³JUDQGPRWKHU�RU�JUDQGDXQW�DQG�JUDQGFKLOG´�ZHUH�IRVWHUHG��
The ataata�³JUDQGIDWKHU�RU�JUDQGXQFOH´�RU�aana�³JUDQG-
mother or grandaunt” would look after the grandchild, who 
in turn would run errands or do other chores for the ataata 
or the aana. Each child was raised to be on the lookout for 
the needs of elderly people.  

.LQVKLS�7HUPLQRORJ\
The following kinship charts from the perspective of 

the female and from the perspective of the male, respective-

Appendix 5
7XTáXƥDXWLW�

.LQVKLS�7HUPV

ly, show a nine-generation spread in terminology from the 
iশXPPLT�³JUHDW�JUHDW�JUDQGSDUHQW´�WR�WKH�iশXPPLT�³JUHDW�
great-grandchild.” The repeated use of the terms iশXPPLT 
(in levels 1 and 9) and DPDX��LQ�OHYHOV���DQG����PD\�UHÀHFW�
the traditional Iñupiaq practice of naming children after 
RQH¶V�GHFHDVHG�UHODWLYHV�DQG�VXEVHTXHQWO\�FDOOLQJ�WKHP�E\�
the kinship name instead of the personal name. Jenness 
����������GHVFULEHG�WKH�QDPLQJ�V\VWHP�DV�IROORZV��

Every person has a soul (nap.an)� which wanders 
about until the time of birth, when it enters the 
child and stays with it through life. But the nap.an 
is inexperienced and unable to look after the child. 
At birth, therefore, the child is called by the name 
of the past person—man or woman—who died in 
the neighbourhood, or if several have died since the 
last birth, by all their names. Now when a person 
dies the body is buried the following day, but the 
nap.an (or nap.ata) lingers in the house till the 
IRXUWK�GD\��LI�D�PDQ��RU�WKH�¿IWK�GD\�LI�D�ZRPDQ��
Then it is expelled, but remains at the grave until 
the child is born in the neighbourhood. When the 
FKLOG�UHFHLYHV�WKH�GHFHDVHG¶V�QDPH��WKH�GHFHDVHG¶V�
nap.an at the same time enters the child and be-
comes its atka or guardian spirit (kina atka  �ZKDW�
is his name). The child has now a double relation to 
WKH�SHRSOH�LQ�WKH�QHLJKERXUKRRG«�,W�HPERGLHV�WKH�
nap.an of the deceased, so in addressing the child 
you address it as if it were the deceased. Thus a 
ZRPDQ�PD\�FDOO�KHU�RZQ�RU�DQRWKHU¶V�FKLOG�µPRWK-
HU¶�RU�µJUDQGPRWKHU�¶

The atka protects the child until its own nap.an is 
VXI¿FLHQWO\�GHYHORSHG�WR�PDLQWDLQ�LWV�RZQ�SHUVRQ��%HFDXVH�
of the practice of atka��SDUHQWV�ZHUH�³ORWK�>ORDWK@�WR�SXQLVK�
WKHLU�FKLOGUHQ��WKRXJK�WKH\�GR�SXQLVK�WKHP�DW�WLPHV´��LELG���
7, 85). 

According to Jenness, Mrs. Brower informed Stefans-
son that she addressed her oldest son with the kin term 
DWFKDDƾ, OLWHUDOO\�³P\�GHDU�DXQW�´�ZKLFK�UHIHUUHG�WR�KHU�
³IDWKHU¶V�HOGHU�VLVWHU´��DQG�VKH�DGGUHVVHG�KHU�VHFRQG�VRQ�
with DWDDWDUXDƾ��OLWHUDOO\�³P\�GHDU�JUDQGIDWKHU�´�,Q�DQRWKHU�
instance, Jenness reported that a brother and sister called the 
son of their brother DSDDƾ��OLWHUDOO\�³P\�GHDU�IDWKHU�´�VLQFH�
KH�ZDV�QDPHG�DIWHU�WKHLU�IDWKHU��LELG������������
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The term iশXPPLT��ZKLFK�UHIHUV�WR�HLWKHU�³D�JUHDW��
JUHDW�JUDQGSDUHQW´�RU�³D�JUHDW�JUHDW�JUDQGFKLOG�´�KDV�DV�LWV�
base meaning the stem iশu��ZKLFK�WUDQVODWHV�LQWR�³LQWHULRU�´�
The term iশXPPLT indicates that a cycle is now complete. 
7KH�UHODWLRQDO�GLVWDQFH�IURP�D�³FRUH´�WR�DQRWKHU�³FRUH´�KDV�
been reached. 

The term XYDƾD��ZKLFK�WUDQVODWHV�LQWR�³,�´�KDV�WKUHH�
PRUSKHPHV��uv ³KHUH��FRQ¿QHG�WR�WKLV�VSDFH�´�a ³VSDFH�DQG�
position marker,” and ƾD�³¿UVW�SHUVRQ�VLQJXODU�´�7KLV�SHUVRQ�
LV�XVXDOO\�LGHQWL¿HG�DV�WKH�³HJR´�LQ�NLQVKLS�WHUPLQRORJ\��FI��
%XUFK���������±�����

From the perspective of a male XYDƾD, the wife is 
LGHQWL¿HG�DV�nuliaq��OLWHUDOO\�³RQH�ZKRP�RQH�KDV�VH[XDO�
intercourse with”; whereas from the perspective of a female 
XYDƾD��WKH�KXVEDQG�LV�LGHQWL¿HG�DV�ui. The closest linguistic 
relative of ui is uigu�³DQ�H[WHQVLRQ�´�7KH�,xXSLDT�WHUP�ui 
suggests the genitor role of the male, in contrast to the En-
JOLVK�WHUP�³KXVEDQG�´�ZKLFK�LV�GH¿QHG�LQ�WKH�$PHULFDQ�+HU�
LWDJH�'LFWLRQDU\�DV�³PDQDJHU�RU�VWHZDUG��DV�RI�D�KRXVHKROG�´

In addition to nuliaq�³ZLIH´�DQG�ui ³KXVEDQG�´�WKH�WHUPV�
DƥQDDW and DƾXWDDW are used to designate the wife and the 
husband, respectively. The terms DƥQDDW and DƾXWDDW indi-
cate a social role rather than a sexual one. The plural posses-
sive ending at�³WKHLU�1281´�DWWDFKHG�WR�WKH�QRXQV�DƥQDT 
³ZRPDQ´�DQG�DƾXQ�³PDQ´�HPSKDVL]H�WKH�UROHV�WKDW�ZRPHQ�
and men play in their families. The plural possessive ending 
indicates a responsibility not just to the spouse but to the rest 
of the members of the household. The literal translations are 
DƥQDDW�³WKHLU�ZRPDQ´�DQG�DƾXWDDW�³WKHLU�PDQ�´

%LOLQHDO�.LQVKLS�DQG�4DWDƾƾXWLJLLW�³&KLOGUHQ�
RI�3DUWQHUVKLSV´

Iñupiat trace their ancestral lineage from both parents. 

%RWK�VHWV�RI�UHODWLYHV�DUH�LPSRUWDQW�WR�RQH¶V�LGHQWLW\�DQG�
standing in a community. The same terminology is applied 
to each set (matrilineal or patrilineal) of great-great-grand-
parents, great-grandparents, grandparents, granduncles, 
grandaunts, and aunts and uncles. The XYDƾD could count on 
either set of relatives for support. 

,W�ZDV�WR�WKH�EHQH¿W�RI�RQH¶V�NLQGUHG�WR�H[WHQG�RQH¶V�
kinship through the practices of marriage and TDWDƾƾXWLJLLW. 
4DWDƾƾXWLJLLW are kin whose parents exchanged spouses to 
produce children based on this relationship. As an alliance 
PHFKDQLVP��WKH�H[FKDQJH�RI�VSRXVHV�³RIWHQ�KDG�WR�WDNH�
place at a fair or messenger feast, the only two occasions 
on which individuals from different societies met with any 
regularity. In any case, once the union had been established, 
it continued for the lifetime of the members, regardless of 
whether or not sexual relations that established it were ever 
UHSHDWHG´��%XUFK������������

The custom of�TDWDƾƾXWLJLLW is no longer openly prac-
ticed by the Iñupiat. It began to die out at the turn of the 
twentieth century, when Iñupiat accepted the authority of the 
missionaries and adopted Christian ways of behavior. 

7XTáXƥDXWLQLT�³.LQVKLS�1DPLQJ´
7XTáXƥDXWLQLT�is a social custom wherein members of 

a kinship group call each other by their kin names, showing 
love, respect, and warmth toward that particular individual. 
7XTáXƥDXWLQLT reinforced ties of kinship and fostered spe-
cial relationships between different members of a kinship 
group. 

Each kin term can be transformed into a WXTáXƥDXQ, a 
vocative form of a kin term. The following chart presents the 
Iñupiaq kin terms, the English translation of the kin term, the 
vocative form in Iñupiaq, and the English translation.  

Iñupiaq Kinship 
Term

English Translation Vocative Form 
of Iñupiaq 
Kinship Term

English Translation

LশXPPLT ³JUHDW�JUHDW�
grandparent” or
³JUHDW�JUHDW�
grandchild” 

LশXPPLLƾ ³\RX��P\�GHDU�JUHDW�JUHDW�
grandparent” or 
³\RX��P\�GHDU�JUHDW�JUHDW�
grandchild” 

DPDX�RU
DPDXáXN

³JUHDW�JUDQGSDUHQW´�RU
³JUHDW�JUDQGFKLOG´�

DPDXƾ�RU
DPDXáXXƾ

³\RX��P\�GHDU�JUHDW�
grandparent” or 
³\RX��P\�GHDU�JUHDW�
grandchild” 

ataata ³JUDQGIDWKHU´�RU�
³JUDQGXQFOH´

DWDDWDDƾ ³\RX��P\�GHDU�JUDQGIDWKHU´�RU�
³\RX��P\�GHDU�JUDQGXQFOH´

aana ³JUDQGPRWKHU´�RU�
³JUDQGDXQW´

DDQDDƾ ³\RX��P\�GHDU�JUDQGPRWKHU´�RU�
³\RX��P\�GHDU�JUDQGDXQW´

DƾDN�RU
akkaaka

³XQFOH´ DƾDDƾ�RU
DNNDDNDDƾ

³\RX��P\�GHDU�XQFOH´
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atchak RU
ayaaluk

³DXQW´ DWFKDDƾ�RU
D\DDOXXƾ

³\RX��P\�GHDU�DXQW´

DƾXWLTDQ ³SDWHUQDO�SDUDOOHO�
cousin”

DƾXWLTDDƾ ³\RX��P\�GHDU�SDWHUQDO�SDUDOOHO�
cousin”

DƥQDTDQ ³PDWHUQDO�SDUDOOHO�
cousin”

DƥQDTDDƾ ³\RX��P\�GHDU�PDWHUQDO�SDUDOOHO�
cousin”

LশশXT ³FURVV�FRXVLQ´ LশশXXƾ ³\RX��P\�GHDU�FURVV�FRXVLQ´
aatauraq RU
aakatchiaq RU�
ayaayak

³HOGHU�VLVWHU´ DDWDXUDDƾ�RU
DDNDWFKLDƾ�RU
D\DD\DDƾ

³\RX��P\�GHDU�HOGHU�VLVWHU´

aapiyaq RU
DQLƾDN�RU
DƾD\X

³HOGHU�EURWKHU´ DDSL\DDƾ�RU
DQLƾDD RU
DƾD\XXƾ

³\RX��P\�GHDU�HOGHU�EURWKHU´

aqqaluk ³\RXQJHU�EURWKHU´��RI�D�
ZRPDQ�

DTTDOXXƾ ³\RX��P\�GHDU�\RXQJHU�EURWKHU´

nukaaluk ³\RXQJHU�EURWKHU´��RI�
D�PDQ��RU��³\RXQJHU�
sister” �RI�D�ZRPDQ�

QXNDDOXXƾ ³\RX��P\�GHDU�\RXQJHU�EURWKHU´�
�RI�D�PDQ� RU
³\RX��P\�GHDU�\RXQJHU�VLVWHU´�
�RI�D�ZRPDQ�

nayaaluk ³\RXQJHU�VLVWHU´��RI�D�
PDQ�

QD\DDOXXƾ ³\RX��P\�GHDU�\RXQJHU�VLVWHU´�
�RI�D�PDQ�

LƥxLT ³VRQ´ LƥxLLƾ ³\RX��P\�GHDU�VRQ´
panik ³GDXJKWHU´ SDQLLƾ ³\RX��P\�GHDU�GDXJKWHU´
QXDƥDDOXN ³QLHFH´�RU��³QHSKHZ´�

�RI�D�ZRPDQ�
QXDƥDDOXXƾ ³\RX��P\�GHDU�QLHFH�RU� 

nephew” �RI�D�ZRPDQ� 
X\XƥX ³QLHFH´�RU��³QHSKHZ´�

�RI�D�PDQ�
X\XƥXXƾ ³\RX��P\�GHDU�QLHFH�RU� 

nephew” �RI�D�PDQ�
tutik RU
tutaaluk RU
tutitchiaq RU
LxƥXWDT�RU
LশXWWDáLXUDT

³JUDQGFKLOG´ WXWLLƾ�RU�
WXWDDOXXƾ�RU
WXWLWFKLDƾ�RU
LxƥXWDDƾ�or
LশXWWDáLXUDDƾ

³\RX��P\�GHDU�JUDQGFKLOG´

/LVW�RI�.LQVKLS�7HUPV
Kinship Terms ,শDWLJXQ�7DLJXXVLW
relative LশD�RU LশDXUDDT

mother aaka 
stepmother aakaksraq
father aapa
stepfather aapaksraq
grandmother aakaaluk RU aanaaluk RU aana
grandfather aapaaluk RU ataata RU taata �1X�
great-grandmother DPDX�RU DPDXáXN�RU DPDXOXN
great-grandfather DPDX�RU DPDXáXN�RU DPDXOXN
great-great-grandmother LশXPPLT�RU LশXOOLƥLDT �7L� 
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great-great-grandfather LশXPPLT�RU LশXOOLƥLDT �7L�

spouse tuvaaqan
wife nuliaq RU�DƥQDXQLT�RU�DƥQDDW
KHDG�RU�¿UVW�ZLIH nuliaqpak
secondary wife nukarak 
husband ui RU�DƾXQQXQLT�RU DƾXWDDW
co-husband DƾXWDXTDQ�RU�nuliaqan
daughter panik
adopted daughter paniksraq
son LƥxLT�RU iññaaluk
adopted son LƥxLNVUDT
granddaughter tutik RU tutaaluk RU tutitchiaq RU�LxƥXWDT
grandson tutik�RU tutaaluk RU tutitchiaq RU�LxƥXWDT
great-granddaughter DPDX RU�DPDXáXN RU DPDXOXN �7L�
great-grandson DPDX RU�DPDXáXN�RU DPDXOXN �7L�
great-great-granddaughter LশXPPLT�RU LশXOOLƥLDT �7L�
great-great-grandson LশXPPLT�RU�LশXOOLƥLDT �7L�

sibling aniqan
elder sister aatauraq RU�aakatchiaq RU aataq �1X��RU 

agitchiaq �7L��RU ayaayak �7L�
elder brother aapiyaq RU�DQLƾDN�RU�DƾD\X�RU�DQLƾDDOXN�

RU aapiaq
ZRPDQ¶V�\RXQJHU�VLVWHU nukaaluk RU�nukatchiaq RU�nukaq
PDQ¶V�\RXQJHU�VLVWHU nayak RU�nayaaluk
ZRPDQ¶V�\RXQJHU�EURWKHU aqqaluk 
PDQ¶V�\RXQJHU�EURWKHU nukaaluk RU�nukatchiaq RU�nukaq
twin PDOƥL
step-sibling through spouse 
exchange

TDWDƾƾXQ�RU TDWDƾXQ��7L�

aunt atchak
SDWHUQDO�DXQW��IDWKHU¶V�VLVWHU� atchaaluk �1X� RU ayak �7L��RU ayaaluk �7L�
PDWHUQDO�DXQW��PRWKHU¶V�VLVWHU� ͞DWWXDT��1X� RU 

͞D\DƥUXNVDDT��7L�
SDWHUQDO�DXQW�LQ�ODZ��IDWKHU¶V�
EURWKHU¶V�ZLIH�

DVXƥDT

uncle DƾDN��DƾDDOXN
SDWHUQDO�XQFOH��IDWKHU¶V�EURWKHU� akkaaka
PDWHUQDO�XQFOH��PRWKHU¶V�EURWKHU� DƾDWFKLDT�RU�akkaaka �1X�

cousin aññaq RU suunaaq �1X�
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matrilineal parallel cousin (child 
RI�PRWKHU¶V�VLVWHU�

DƥQDTDQ�

patrilineal parallel cousin (child 
RI�IDWKHU¶V�EURWKHU�

DƾXWLTDQ

cross-cousin; joking partner LশশXT RU LশশXDOXN
ZRPDQ¶V�IHPDOH�FRXVLQ��ZRPDQ¶V�
female friend of same age

XXPDDT

mother-in-law aakaruaq RU aanaruaq
father-in-law aaparuaq
KXVEDQG¶V�ROGHU�EURWKHU DLƥDDOXN�
KXVEDQG¶V�ROGHU�EURWKHU¶V�ZLIH DƾD\XQƥXT
KXVEDQG¶V�\RXQJHU�EURWKHU VDNLƥDT�RU sakialuk
KXVEDQG¶V�\RXQJHU�EURWKHU¶V�ZLIH� QXNDQƥXT�
VLVWHU�LQ�ODZ�GDXJKWHU�LQ�ODZ�
wife of grandchild

ukuaq

sister-in-law XNXDƥDDOXN
EURWKHU�LQ�ODZ�VRQ�LQ�ODZ�
husband of grandchild

QLƾDX

nephew or niece (RI�PDQ) X\XƥX
nephew or niece (RI�ZRPDQ) QXDƥDDOXN�RU X\XƥX

one of two co-wives or co-
husbands

aippaq

step-relative agitchiaq
namesake atiq
RQH¶V�QDPHVDNH¶V�ZLIH���7L��RQH¶V�
QDPHVDNH¶V�VSRXVH��PDUULHG�
FRXSOH¶V�QDPHVDNH�IULHQG��
VZHHWKHDUW¶V�QDPHVDNH

XXPD

�1X��PDQ¶V�PDOH�IULHQG�RI�VDPH�
age; cousin

suunaaq

girlfriend �RI�PDQ� nuliuraq
widow (female) XLশJDƥQLT�RU�XLOJDƥQLT��7L�
widow (male) QXOLLƥxLT�RU�QXOLLOJDƥQLT��7L�
spinster, unmarried woman who 
refuses to marry

XLশJDVXN RU�XLশXDTWDT

bachelor, unmarried man QXOLLশJDVXN�RU nuliiygasuk
boyfriend DƾXWDXQ��7L��RU�uiguraq �1X��RU�XLƾƾXDT
EULGHJURRP��¿DQFpH� uiksraun
SDUHQW�RI�RQH¶V�VRQ�LQ�ODZ�RU�
daughter-in-law

nulliq

In the following kinship charts, the XYDƾD�³,´�PDUNV�WKH�³HJR´�WUDGLWLRQDOO\�XVHG�LQ�WKH�GHYHORSPHQW�RI�NLQVKLS�FKDUWV��
The numerals in front of the Iñupiaq kinship terms refer to footnotes. 
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IÑUPIAQ KINSHIP CHARTS

Consanguineal (related by blood) Kin Terms from the Perspective of a Female.
��LQGLFDWHV�D�IHPDOH��¨�LQGLFDWHV�D�PDOH����LQGLFDWHV�D�ERQG�E\�PDUULDJH�

��� $OVR�³DPDXáXN´�RU�³DPDXOXN´��Ti).
��� $OVR�³DWFKDDOXN�´
��� $OVR�³DWDDWD´�RU�³WDDWD´��Nu).
��� $OVR�³DDQD´�RU�³DDQDDOXN�´
��� $OVR�³DNNDDND�´
��� ³$WWXDT´�RU�³DWFKDDOXN´��Nu��RU�³D\DN´�RU�

³D\DDOXN´��Ti).
��� $OVR�³$WDDWD´��Ti).
��� $OVR�³$WWXDT´��Nu��RU�³DWFKDDOXN´��Ti) or  

³D\DN´��Ti).
��� $OVR�³DƾDDOXN´�RU�³DƾDWFKLDT´�RU�³DNNDDND�´
���� $OVR�³DxxDT�´

���� $OVR�³DDWDT´��Nu��RU�³DJLWFKLDT´�RU�³D\DD\DN´�
(Ti).

���� $OVR�³DQLƾDN´�RU�³DƾD\X´�RU�³DQLƾDDOXN�´
���� $OVR�³DƾXQQXQ´�RU�³DƾXQQXQLT´�RU�³WXYDDTDQ�´
���� $OVR�³QXNDWFKLDT´�RU�³QXNDT´�RU��³QXNDDOXN�´
���� $OVR�³DƾXQQXQLT´��Nu).
���� $OVR�³X\XƥX�´
���� $OVR�³WXWDDOXN´�RU�³WXWLWFKLDT´�RU�³LxƥXWDT�´
���� $OVR�³LশXOOLƥLDT´��Ti).
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Consanguineal (related by blood) Kin Terms from the Perspective of a Male.
��LQGLFDWHV�D�IHPDOH��¨�LQGLFDWHV�D�PDOH����LQGLFDWHV�D�ERQG�E\�PDUULDJH�

��� $OVR�³DPDXáXN´�RU�³DPDXOXN´��Ti).
��� $OVR�³DWFKDDOXN�´
��� $OVR�³DWDDWD´�RU�³WDDWD´��Nu).
��� $OVR�³DDQD´�RU�³DDQDDOXN�´
��� $OVR�³DNNDDND´�RU��³DƾDN�´
��� $OVR�³DWWXDT´�RU�³DWFKDDOXN´��Nu��RU�³D\DN´�RU�

³D\DDOXN´��Ti).
��� $OVR�³DWDDWD´��Ti).
��� $OVR�³DWWXDT´��Nu��RU�³DWFKDDOXN´��Ti) or 

³D\DN´��Ti).
��� $OVR�³DƾDN´�RU�³DƾDWFKLDT´�RU�³DNNDDND´��Nu).

���� �$OVR��³DxxDT�´
���� $OVR�³DDWDT´��Nu��RU�³DJLWFKLDT´�RU�³D\DD\DN´�

(Ti).
���� $OVR�³DQLƾDN´�RU�³DƾD\X´�RU�³DDSLDT´�RU�

³DQLƾDDOXN�´
���� $OVR�³DƥQDXQLT´�RU�³WXYDDTDQ�´
���� $OVR�³QXNDWFKLDT´�RU�³QXNDT�´
���� $OVR�³DƾXQQXQLT´��Nu).
���� $OVR�³WXWDDOXN´�RU�³WXWLWFKLDT´�RU�³LxƥXWDT�´�

DQG�IRU�8OƥXQLƥPLXW��:DLQZULJKW��$ODVND��
���� $OVR�³LশXWWDáLXUDT´�RU��³LশXOOLƥLDT´��Ti).
���� $OVR�³LশXOOLƥLDT´��Ti). 1180 

North Slope Iñupiat Consanguineal (related by blood) Kin Terms from the Perspective of a Male. 
NotaWLRQV����LQGLFDWHV�D�IHPDOH��¨�LQGLFDWHV�D�PDOH��DQG���indicates a bond by marriage. 
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$I¿QDO��UHODWHG�E\�PDUULDJH��.LQ�7HUPV�
��LQGLFDWHV�D�IHPDOH��¨�LQGLFDWHV�D�PDOH����LQGLFDWHV�D�ERQG�E\�PDUULDJH�

��� $OVR�³D\DN´�RU�³D\DDOXN´��Ti��RU�³DWFKDN´��Ti).
��� $OVR�³DDQDUXDT�´
��� $OVR�³VDNLDOXN´�RU�³VDNLƥDXUDT´��Ti).
��� $OVR�³QXNDXQƥXT´��Ti).

1182 

North Slope Iñupiat Affinal (related by marriage) Kin Terms 
NotaWLRQV����LQGLFDWHV�D�IHPDOH��¨�LQGLFDWHV�D�PDOH��DQG���indicates a bond by marriage. 
 
 
 
                   
                   
                   
            ����¨ 
             aana 

           ¨���� 
          ataata 

         ¨�  +   �        ¨��� 
       aana 

             ���¨ 
             ataata 

           

                   
                   
                   
        �����¨ 

       aVXƥDT 
 ����¨ 
DƾDDOXN 

 ¨� +  � 
      

����¨ 
DƾDDOXN 

 ¨����� 
 atchak 

                ¨����������� 
  aaparuaq      aakaruaq 

     

                                               
                   
                   
                ¨���� 

               QLƾDX 
           ����¨ 

         ukuaq 
                  

 
 

       �������  ¨�   
XYDƾD�      ui 

        �ROGHU��¨����� 
   DLƥDDOXN����DƾD\XQƥXT 

      �\RXQJHU���¨������ 
             VDNLƥDT���QXNDQƥXT 

    �� 
VDNLƥDT 

 

                               
                   
                   

                     ¨���������¨���������� 
           QLƾDX���������ukuaq  

        ����¨ 
      ukuaq 

   ����¨ 
   QLƾDX 

              �����������¨ 
                X\XƥX�������� 

 

                   
                   
                      ����¨� 

             ukuaq 
 ����¨ 

QLƾDX 
       

 
 
 
 
Notes: 
1 “ayak” or “ayaaluk” (Ti) or “atchak” (Ti). 
2 also “aanaruaq”. 
3 also “sakialuk” or “VDNLƥDXUDT” (Ti). 
4 also “QXNDXQƥXT” (Ti). 


